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CraHoBJIeHHsI 0COOMCTOCTI MpogecioHasa y MOCTKOBIAHOMY IPOCTOPI :
30ipHHK Te3 JOMOBiAeH 3a MaTepiagamMu MIiKHApPOJHOI HAayKOBO-NPAKTUYHOI
koH(pepenuii (12-13 tpaBus 2022 p., M. MykaueBo). MykaueBo : Bua-so MLV,
2022.199 ¢

VY 30ipHUKY MPECTaBICHO TE3UW JOMOBIAEH 3a MarepiaiaMu MixXHapOIHO1
HAyKOBO-TIPAKTUYHOI KOoH(epeHIii «CTaHOBIEHHS 0cOOUCTOCTI mpodecionana y
MOCTKOBIAHOMY TMPOCTOP1». Y4YacHUKaMU KOH(MEPEHIlil PO3TIsSHYTO MNpoOIeMHU
CTAHOBJICHHSI OCOOHMCTOCTI TpodecioHana y MOCTKOBIAHOMY IMPOCTOPI 3 METOIO
BUPOOJICHHS PeKOMEHAIIH Ta peati3alili KOMILIEKCHOTO0 HayKOBOTO M1IX0Ty 11010
MIJBUIICHHS  COLIAJIbHO-aaNTAllIfHUX ~ KOMIIETEHTHOCTEH  OCOOMCTOCTI Y
npodeciitHiii  chepl; MOMMUPEHHS NPOOJIEMATHKU MPUKIATHUX JTOCTIKEHb Y
MICUXOJIOTO-TIEIAroriuHii  cpepi; BUBYEHHS oOcOoONMBOCTE (opMyBaHHSA Ta
PO3BHUTKY ITPOQeCIHHO 3HAUYIIUX OCOOUCTICHUX STKOCTEH.

Bunanus po3paxoBaHe Ha HayKOBIIIB, II€JIaroriB, BUKJIAAadiB, acCIipaHTIB Ta
CTYJICHTIB, 5Kl 3aiiMalOThCsl HAYKOBO-JIOC1THOIO POOOTOIO.

Penakuiiina koJieris:

Mep6an T.[. — n-p ncuxod. HayK, mpodecop (TojoBa);

I'o6nuk B.B. — n-p exoH. Hayk, ipodecop;

Tennuko H. B. — a.nex.nayk, npodecop

Kopnienko 1.O. — 1. ncuxoit. Hayk, npodecop;

bpeuxo I.I. — kana.mcuxomn.Hayk, JOLEHT;

Boponoga O.10. — kanj. IcuxoJ. HayK, TOLCHT;

KpaBuenko T.M. — noktop ¢itocodii;

Bbyuwmeii I.I. — mpoBigHuii dhaxisenp kadeapu MCUXOJIOTII.

BignoBizanbHICTh 32 JOCTOBIPHICTH (paKTiB, BIACHHUX IMEH, ITUTAT, TUdp Ta
IHITUX B1JIOMOCTEHN HECYTh aBTOPH MMyOJTiKaIlii.
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CEKIIIA 3

TEOPETUKO-IIPAKTUYHI OCHOBU ®OPMYBAHHSI ITPO®ECIAHOI
KOMIETEHTHOCTI MAMBYTHHOI'O BUUTEJISI IHO3EMHHUX MOB 3
YPAXYBAHHAM CYYACHUX BUKJIUKIB

UDC 37.016:81'36:811.111:159.9(043.2)=111

BARCHI B.V., ACHILOVA V.M.
Mukachevo State University

PSYCHOLOGICAL ASPECTS OF LEARNING ENGLISH GRAMMAR
MATERIAL

Knowledge of foreign languages is an important precondition for personal,
cultural, professional, and economic contacts. Growing needs for communication
and cooperation between countries and people with different languages and cultural
traditions, the new educational system in Ukraine require significant changes in the
approach to teaching, updating the content and methods of teaching foreign
languages. Learning foreign languages includes several aspects. One such aspect is
grammar. Grammar plays an important role in teaching a foreign speaking, it is a
kind of framework on which vocabulary is based. The study of grammar and the
correct figuration of the utterance, as well as the recognition of grammatical forms
in speaking and writing is due to the formation of grammatical skills. Learning
grammar causes many difficulties, which are complicated by grammatical terms and
rules and an infinite number of exceptions.

Requirements for learning grammar in the light of communicative-
functional approach are summarized in the following: the material for learning
grammar should reflect the natural use of language in communication without
artificial examples and far-fetched situations; Formal, semantic, and functional
aspects should be clearly identified in the educational material so that students can
relate to them in specific contexts. Grammatical material should be presented in an
accessible volume to be able to consolidate it in new contexts. Explanations and
rules should be short, precise, and simple, adequately reflecting the specifics of
grammatical material. Different types of communication should be used to
consolidate grammatical phenomena.

The main stages of work on a new grammatical phenomenon include
acquaintance, initial consolidation, development of skills in the use of grammar in
oral and written communication. Acquaintance includes introduction of grammatical
material and its explanation. To explain a grammatical phenomenon means: to reveal
its formal features; explain its meaning, namely semantic features; explain the
function in the language context; to carry out the initial consolidation. Induction and
deduction are used as the main ways to explain grammar in school. In the
methodology of teaching foreign languages, the essence of induction is that
grammatical phenomena are observed in the graphic text of sound language, studied
in specially selected examples, and summarized in the rules. Deduction means the
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movement of knowledge from general to private. Induction and deduction can
complement each other. To select the necessary exercises for different components
of the system, it is necessary to determine the types and kinds of exercises according
to certain criteria, characterize them and identify their suitability for the formation
of some skills or abilities of speech [2].

One of the main aspects in the study of grammatical material is motivation.
If there is no need to speak a foreign language, a person will not speak. So, if we
want to teach students to speak, and to speak grammatically correctly, we must
firstly think about the motives of speech: for example, to introduce a rule to speak
in class mainly in a foreign language to develop communication skills. The same
goes for grammar: it is necessary to create such conversational situations to
encourage the student to use the right grammatical construction or a new word.

The grammar material presented should not be too easy, students should not
lose the desire to overcome learning difficulties. Therefore, it is necessary to create
such situations to encourage students to find out what is not clear, bringing them out
of the state of "passive listeners". It is important to remember the psychological
preconditions for this: emotions are escalated when you come across something
unusual, unexpected, previously unheard of in the study material. Linguistic
phenomenon, new grammatical knowledge must have an emotional coloration,
because if the educational material passes through emotions, it is better remembered.
It is necessary to base on the general erudition of students, background knowledge,
on interlingual, intercultural connections, to teach an analytical approach to
phenomena and events [1,4].

Thus, one of the most important factors in learning foreign language
grammar is motivation. Students need to be aware of why they are learning this,
what the benefits are, and what it will bring them in the future. The teacher must be
able to use psychological techniques and methods to make the child believe in the
importance and need to learn grammar. But do it without pressure, so as not to
destroy the urge to learn, which has just begun to emerge in the child. It should be a
personal desire, not an opinion imposed by someone [3].

However, the most important psychological prerequisite for successful study
of grammar has always been interest in the subject. This is the driving force without
which successful learning is impossible.

Psychology plays an important role in learning. This science helps to select
effective methods and techniques for planning English grammar lessons. Successful
study of foreign language grammar requires motivation to learn, love of the subject,
affordable but not too easy exercises, vivid impressions of the study material,
communicative orientation of learning, constant appeal to students' background
knowledge, general erudition, active use of clarity, confidence on their own,
communication with like-minded people. The teacher must have sufficient
knowledge of learning psychology to achieve high results in teaching grammar.
Only a teacher can motivate and interest a student in his subject, regardless of its
subject. It is important not to put pressure on the student, not to humiliate his dignity
due to certain problems in learning grammar material, not to discourage his desire
for further study.
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FAPUI b. B.

Myxauiecvkuii deparcasHuil yHisepcumem
BEPEIT A.C.

T'ymanimapno-neoazoziuno2uti ¢paxoeuti Konedic
Myxkauiecbkoeo depacasHozo yHigepcumemy

TIICUXOJIOI' TSI HABYAHHS THO3EMHOI MOBH

Ha cporogHimHpoMy eTami pO3BUTKY OCBITM OJHHM 3 aKTyaJbHUX
HaIpPSIMKIB Cy4YacHOI JIIHTBICTMKM € BHMBYEHHS 3BYKOBOi MoBH. Hacammepen e
OB’ I3aHO 3 HEAOCTATHHOIO KUIBKICTIO CUCTEMHUX IOCIIKEHD IICUXOJIHIBICTUKU
y PpI3HUX MOBaX, BHKJIQJaHHS 1HO3EMHHUX MOB, TIOCTIHHO 3pOCTAlOUYUMU
MPaKTUYHUMU MOTpeOAMU B Tally3l EpeKiIaay, CTBOPEHHS PI3HOMAHITHUX TEKCTIB
BILTUBY. TOMY pO3yMiHHS METOA0JIOT1i €()eKTUBHOTO 3aCBOEHHSA MOB Ha Cy4aCHOMY
eTari pO3BUTKY OCBITH € aKTyaJbHUM HAIPSIMKOM Cy4acHOi (iI10JI0rii.

[lcuxoyioriuHl  aCEeKTH OCOOJIMBOCTEM BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH
nocnimkyBanu Taki Haykosini: O. biruu, O. bonnapenxko, K. Banyesa, O. Betoxosa,
I. B3umns, O. INapmukoa, C. Poman, O. Uepnskona, T. IlIkBapina Ta i1mi. 3riaHO
MICUXOJIIHTBICTUYHOI TEOpli 3aCBOEHHS 1HO3EMHOI MOBU  CYNPOBOJKYETHCS
YTBOPEHHSIM aCOI[IaTUBHUX 3B’S3KiB, IO IIJIECHIPSIMOBAHO CTBOPIOIOTHCS TI1J] Yac
COPUMHATTS CiB HepigHoi MoBH. lle Mae BIUIMB Ha MEpPETBOPEHHS JEKCUYHOTO
CKJIa/ly MOBH 3 ITAaCUBHOTO B aKTUBHUM CIIOBHUK.

JlocmiKkytoud MOBHY MOBEAIHKY JIOAMHM 3 OOKYy IICHUXOJIOrii, BYEHI
OMKCYIOTh MOJIEJII PO3YMOBHUX IPOILIECIB, OMEPAIlii, A1, K1 BIIOYBaIOThCA MiJ] Yac
CIIyXaHH$ Ta TOBOPIHHS, Yepe3 BCTAHOBJICHHSI MOBHUX OJIMHHULIb Ta iX MOCI1JOBHOCTI
y KOAYBaHH1 (TOBOpIHHI) Ta JEKOAyBaHHI (CIlyXaHH1) peyYeHb; CIUPAIOYUCh Ha
noAiOHOCTI Ta BIAMIHHOCTI MDK JIIHTBICTUYHOIO TpaMaTHKOI Ta TI€l, fKa
(bopMyeTbCs y JIIOJIMHU; B KM MOCTIIOBHOCTI 3aCBOIOETHCS CHCTEMa MOBH Ta SIK
BoHa (pyHKI1i0HYE [1].
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